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ES  � ROBOT ASPIRADOR CLEAN AND GO

Gracias por comprar este Robot Aspirador Clean and Go.
Lea atentamente las siguientes instrucciones antes de utilizar el producto y conserve este manual 
en un lugar seguro para futuras consultas.
El fabricante no se hace responsable de los daños derivados del incumplimiento de estas 
instrucciones.

ESPECIFICACIONES DE SEGURIDAD

Preste atención y siga las instrucciones cuando utilice este producto. Lea completamente el 
manual antes del primer uso y guárdelo correctamente para futuras revisiones.

  ATENCIÓN
•	Antes de empezar a limpiar con su robot, despeje la zona de todos los obstáculos posibles 

para llevar a cabo una limpieza segura: recoja del suelo objetos que puedan interferir en su 
funcionamiento como cables y otros elementos sueltos. En el caso de las alfombras, si tiene 
flecos, dóblelos hacia dentro y métalos debajo de la alfombra y evite que cortinas, manteles, 
etc., toquen el suelo.

•	Si hay un entorno saliente, como escaleras, compruebe que el robot puede detectar el borde de 
la zona saliente sin caerse. Debe colocarse una barrera física en el borde de la zona saliente para 
evitar que el robot se caiga. Asegúrese de que la barrera física no provoque daños personales, 
como tropiezos.

•	Utilice este aspirador tal y como se indica en las instrucciones de este manual. Utilice 
únicamente los accesorios recomendados o vendidos por el fabricante.

•	Asegúrese de que el voltaje de la fuente de alimentación coincide con el voltaje marcado en la 
base de carga.

•	Asegúrese de que el depósito de polvo y los filtros están bien colocados antes de utilizar el 
producto.

•	Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por un profesional cualificado para 
evitar peligros.

•	Coloque el interruptor de alimentación en la posición de apagado antes de guardarlo y/o 
realizar cualquier tarea de mantenimiento del producto.

•	El robot debe desenchufarse de la toma de corriente antes de proceder a su limpieza y 
mantenimiento.

•	Antes de desechar el aspirador, retírelo de la base de carga, asegúrese de que está apagado y 
quite siempre las baterías para reciclarlas según la normativa local.

•	Desconecte el robot del enchufe si no va a utilizarlo durante un periodo de tiempo prolongado.
•	El producto no debe ser utilizado por niños menores de 8 años ni por personas con 

discapacidad mental. Si resultara necesario que lo utilizaran, deberían hacerlo bajo la 
supervisión y orientación de una persona responsable. 

•	 ¡Este producto no es un juguete! No permita que los niños se suban en el robot ni que jueguen 
con él.

•	Utilícelo sólo en un entorno doméstico interior. No lo utilice al aire libre ni en entornos 
comerciales o industriales.

•	No use el robot en una habitación en la que estén durmiendo niños o bebés.
•	No utilice nunca su aspirador si presenta daños en el cable de alimentación o en el enchufe. 

29D83 Robot Aspirador Clean and Go ES-PT-FR.indd   229D83 Robot Aspirador Clean and Go ES-PT-FR.indd   2 4/7/25   13:314/7/25   13:31



2 3

Deje de utilizarlo inmediatamente si no funciona correctamente debido a caídas, daños, uso 
en exteriores o entrada de agua. Para evitar lesiones, devuelva el producto al fabricante o a un 
centro de servicio para su reparación.

•	Utilice el producto según se indica en estas instrucciones. La empresa no se hace responsable 
de los daños o lesiones causados por un uso inadecuado. 

  ADVERTENCIAS
•	Utilice siempre la base de carga original proporcionada exclusivamente por el fabricante.  

Se prohíbe a los usuarios sustituir la batería por sí mismos. Si sospecha que la batería está 
dañada, póngase en contacto con el fabricante, un distribuidor autorizado o un profesional de 
un departamento similar para su sustitución.

•	Está prohibido utilizar Clean and Go en habitaciones o salas donde haya llamas u objetos 
frágiles.

•	No puede utilizar su robot en lugares extremadamente calientes (más de 40 °C) o fríos (menos 
de 0 °C).

•	Evite que cualquier parte del cuerpo, como el pelo, la ropa, los dedos, etc., esté cerca de los 
orificios y de las piezas de funcionamiento del producto.

•	No utilice el robot sobre suelos mojados o encharcados.
•	No utilice Clean and Go para recoger objetos que puedan atascar el producto, como piedras, 

papel usado, etc.
•	Está prohibido que el robot recoja materiales inflamables como gasolina, tóner de impresora 

o fotocopiadora y polvo de color. Está prohibido utilizar el producto en zonas donde haya 
materiales inflamables.

•	No permita que el aspirador recoja ningún objeto que esté ardiendo, como cigarrillos, cerillas, 
cenizas y otros objetos que puedan provocar un incendio.

•	No coloque objetos cerca de la boca de aspiración. No utilice el aparato si la boca de aspiración 
está obstruida. Limpie el polvo, las pelusas, el pelo, etc. de la boca de aspiración para garantizar 
una circulación de aire sin problemas.

•	Manipule el cable de alimentación con cuidado para evitar dañarlo. No utilice el cable para 
arrastrar o levantar el aspirador ni lo use como asa de transporte; tenga cuidado para que no 
quede enganchado en puertas u otros objetos; vigile también que no se daña con esquinas 
afiladas o aristas de muebles. El aspirador no debe pasar nunca por encima del cable de 
alimentación, y este debe mantenerse siempre alejado de fuentes de calor.

•	Está prohibido utilizar una base de carga dañada. Si la base de carga está dañada, debe ser 
reparada o sustituida por el fabricante, un distribuidor autorizado o un profesional cualificado 
para evitar peligros.

•	No queme el producto, aunque esté muy dañado. Esto podría provocar una explosión.

CÓMO DESECHAR LA BATERÍA 

Si desea deshacerse de la batería, no la deposite junto con los residuos urbanos comunes sin 
clasificar. Como usuario final, debe deshacerse de la batería depositándola en el centro de 
reciclaje de baterías. Las sustancias químicas contenidas en la batería incorporada del robot 
pueden causar daños al medio ambiente. Asegúrese de extraer la batería de la unidad principal 
antes de desechar el robot.
Atención. Las fugas de las baterías pueden causar lesiones.
Si la batería tiene fugas, no permita que el líquido entre en contacto con la piel o los ojos.
En caso de contacto accidental, lave la zona afectada con abundante agua. Si sigue sintiéndose 
mal, acuda a un médico.
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  PRECAUCIÓN:
La siguiente información sólo se aplica cuando se desecha este robot y no es una instrucción 
de uso diario. La batería sólo debe extraerse cuando esté completamente agotada. La batería 
NUNCA debe entrar en contacto con objetos metálicos.
Para extraer la batería, proceda como se describe a continuación.
1.	Deje que el robot funcione sin tocar la base de carga hasta que se agote por completo. Apague 

el robot.
2.	Retire los tornillos de la tapa de la batería. Retire la tapa de la batería.
3.	Desconecte el conector de la batería y extraiga la batería.

CONTENIDO DE LA CAJA

Robot
Conjunto depósito 

de polvo/depósito de 
agua (premontado)

Manual de 
instrucciones

Base de carga y colector de 
recogida automática de polvo 

+ cable de alimentación

Soporte  
para mopa

Paño de 
mopa lavable

Filtros del 
depósito de polvo

Cepillos 
laterales 

* Las ilustraciones de este manual son sólo para uso de referencia, por favor compruebe las partes en 
el propio aparato.
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PARTES DEL PRODUCTO

VISTA SUPERIOR DEL ROBOT

Botón de inicio/pausa Indicador luminoso

Parachoques 
amortiguador 
de infrarrojos

PARTE INFERIOR DEL ROBOT

Conjunto del 
depósito de 
agua y de polvo

Ruedas motrices

Cepillos 
laterales

Entrada de basura

Componentes 
de la batería

Rueda 
omnidireccional

Sensores  
de suelo

Sensor de suelo

PARTE TRASERA DEL ROBOT

Polos de carga

Botón de liberación 
del depósito de polvoPuerto de recogida 

de polvo

Descripción del indicador luminoso del robot:
•	Luz azul siempre encendida: en espera y funcionando.
•	Luz azul intermitente: vuelta al estado de carga, cargando.
•	Luz naranja intermitente: batería baja, modo de conexión, avería.
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CONJUNTO DEL DEPÓSITO DE AGUA Y DE POLVO (PREMONTADO)

Filtro 
primario

Esponja

Parte 
trasera 
del 
robot

Puerto de 
inyección de agua

PUERTO DE CARGA Y RECOGIDA AUTOMÁTICA DE POLVO

Colector 
de basura

Luz indicadora
Polos de carga
Puerto de 
recogida de polvo

Descripción del puerto de carga:

•	Luz azul siempre encendida: en espera, 
cargando, recogida de polvo.

•	Luz roja intermitente: avería, no está 
instalado el depósito.

Filtro de 
alta eficacia

Filtro de malla 
de acero

Interfaz del cable 
de alimentación
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ANTES DE USAR CLEAN AND GO 

PRECAUCIONES

Organice el desorden del suelo y los muebles
Antes de usar su Clean and Go, coloque ordenadamente los muebles (mesas, sillas…) y otros 
objetos como ventiladores de pie o lámparas de suelo. Guarde los objetos pequeños, como las 
básculas, y organice todo para obtener el máximo espacio de limpieza.

Prevención de caídas del robot
Si el robot realiza su tarea cerca de escaleras o en el borde de escalones, etc., coloque barreras 
físicas para garantizar la seguridad y el buen funcionamiento del robot.

 � Recoja del suelo objetos pequeños y sueltos como cordones, paños y zapatillas para 
mejorar la eficacia del robot.

 � Si la alfombra de su casa tiene un borde con flecos, doble el borde por debajo de la 
alfombra con antelación. 
* No utilice la función de fregado en alfombras.

 � Evite ponerse delante del robot en lugares estrechos como umbrales de puertas y 
pasillos. Así se asegurará de que el robot reconoce la zona a limpiar.
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PREPARACIÓN
1.	Quitar los elementos de protección.
Antes de utilizar el producto, retire la película protectora y el algodón protector de la base de 
carga del robot.

2.	Instalación correcta de los cepillos laterales.
Observe que los caracteres L (izquierda) y R (derecha) de cada cepillo lateral coincidan con los 
del robot.

CARGA DEL ROBOT
Encuentre una ubicación adecuada para la base de carga
Conecte el cable de alimentación a la toma de red más cercana. En este momento, la luz 
indicadora de la base de carga se encenderá y se mantendrá encendida.
Coloque la base de carga en un suelo horizontal y firme, pegada a la pared. No coloque objetos a 
menos medio metro a izquierda y derecha, dejando al menos 1,5 m por delante.
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Superior a 1,5 m

Superior a 1,5 m
Superior a 1,5 m

* Evite colocar la base de carga delante o al lado de un espejo.
* Si la base de carga se coloca sobre la alfombra, puede afectar a la función de recarga 
automática del robot.

CARGAR
Tiempo de carga > 3,5 horas, cuando la luz azul se queda encendida indica que el robot está 
completamente cargado.

Cuando el robot está en modo de 
espera, puede pulse dos veces el botón 
de inicio y volverá automáticamente a 

la base de carga para cargarse.

•	Durante la carga, el robot primero lleva a cabo la recogida automática de polvo, lo cual es un 
fenómeno normal.

•	Durante la carga, vacíe el agua del depósito y retire el soporte de la mopa para garantizar la 
seguridad de la carga y evitar que la mopa húmeda dañe el suelo.

•	Primer uso: asegúrese de que el robot está completamente cargado. El tiempo de carga es 
superior a 3,5 horas.

•	Para facilitar que el robot vuelva a cargarse sin problemas después de terminar la limpieza, se 
recomienda que el robot arranque desde la base de carga. No mueva la base de carga durante 
el proceso de limpieza.
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APLICACIÓN MÓVIL
Descargue la aplicación Smart Life para disfrutar de más funciones:

Método 1: abra “Scan”, escanee el siguiente código QR y siga las instrucciones para descargar e 
instalar la aplicación gratuita.

Método 2: abra su tienda de aplicaciones móviles, busque “Smart Life” y descargue la aplicación.

Consejos:
•	Tras la instalación, siga las instrucciones de la página de la aplicación móvil para completar el 

registro, el inicio de sesión y la asignación de red.
•	Por favor, asegúrese de que su teléfono tiene el Bluetooth activado y conectado a su Wi-Fi 

doméstico antes de emparejarlo.
Nota: si su Wi-Fi es de 5 GHz, por favor configúrelo primero a 2,4 GHz.

PASOS PARA CONECTARSE A LA APP
Modo Bluetooth
En el modo de espera, mantenga pulsado durante 3 segundos, el botón de inicio y entrará en el 
modo Bluettooth; se encenderá una luz naranja que parpadea. A continuación, siga estos pasos:

1.	Haga clic en “+”, Añadir dispositivo.
2.	Añadir.
3.	Introducir información Wi-Fi. 

Elija la red Wi-Fi e introduzca la contraseña correcta.
4.	Finalizar.

Modo AP
En el modo de espera, mantenga pulsado durante 6 segundos el botón de inicio y la luz naranja 
parpadeará lentamente para indicarle que entra en el modo AP.

1.	Haga clic en “+”, Añadir dispositivo.
2.	Haga clic en Pequeño Electrodoméstico, haga clic en Robot Aspirador (Wi-Fi).
3.	Seleccione 2.4GHz Wi-Fi Network e introduzca la contraseña.
4.	Confirme que el indicador está parpadeando.
5.	Elija el modo AP.
6.	Conecte el “SmartLife-XXXX” en la Lista WLAN del teléfono móvil.
7.	Volver a la APP y esperar a que se conecte el dispositivo.
8.	Añadido con éxito.
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FUNCIONAMIENTO

La primera vez que empiece a limpiar, asegúrese de que el producto está en la base de carga y 
completamente cargado.
Cuando limpie por primera vez, siga al robot y ayúdele a solucionar cualquier problema.
Encienda el robot ( I = encendido, O = apagado. )

EMPEZAR A LIMPIAR
Pulse el botón de inicio/pausa. El robot seguirá 
la trayectoria en zigzag planificada para 
iniciar la limpieza de acuerdo con el entorno 
doméstico real.

PAUSA DE LIMPIEZA 
•	Mientras el robot está trabajando, pulse brevemente el botón de inicio/pausa del robot para 

ponerlo en pausa.
•	Si vuelve a pulsar el botón de inicio/pausa en los 5 minutos siguientes a la pausa del trabajo del 

robot, éste podrá continuar la limpieza desde la posición en la que se pausó la última limpieza.
•	Si el robot está en pausa durante más de 5 minutos, entrará en modo de reposo. Una vez 

activado, se iniciará una nueva ronda de limpieza. Para activar el robot, primero pulse 
brevemente el botón de inicio/pausa y, a continuación, vuelva a pulsarlo brevemente para 
que el robot comience a limpiar. También puede activar el robot directamente a través de la 
aplicación.

Nota: pausar, activar e iniciar la limpieza después de despertar al robot, puede reiniciar el trabajo.

APAGAR
Gire el interruptor de encendido del robot a O para apagarlo correctamente. 
(I = encendido, O = apagado).

 ¡Atención!

•	Si no utiliza el producto durante mucho tiempo, por favor, cárguelo completamente antes de 
guardarlo y luego apague el interruptor de alimentación, y recuerde recargarlo cada 3 meses 
para evitar que la batería se descargue en exceso.

•	Si la batería se descarga en exceso o no se utiliza durante mucho tiempo, es posible que el 
producto no pueda volver a cargarse. Póngase en contacto con nuestro servicio postventa para 
su reparación. No lo desmonte usted mismo.

•	Si el robot no se utiliza durante mucho tiempo, cárguelo completamente cada tres meses.
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USO DE LA FUNCIÓN AUTOMÁTICA DE RECOGIDA DE POLVO
•	Una vez que el robot haya completado la tarea de limpieza, volverá automáticamente a la 

base de carga para descargar automáticamente el polvo y, a continuación, empezar a cargarse. 
Asegúrese de que no haya ningún obstáculo alrededor de la base de carga y guarde las distancias 
aconsejadas (medio metro en los laterales y metro y medio por delante). Esto asegurará que el 
robot pueda volver automáticamente a la carga y lleve a cabo la descarga de polvo.

•	Con el fin de garantizar la eficacia de la descarga de polvo en la base, este proceso puede 
generar un ruido fuerte. Se trata de un fenómeno normal. Todo el proceso de descarga de polvo 
dura unos 10 segundos.

•	No mueva el robot mientras esté vaciando el polvo.

FUNCIÓN MOPA HÚMEDA
1.	Retire el depósito de polvo y agua.
2.	Llene el depósito de agua con agua limpia.
3.	Tape el orificio de salida del agua con el tapón de goma.
4.	Coloque el paño de la mopa en su soporte. Moje el paño con agua.
5.	Vuelva a instalar el depósito de agua lleno en el robot.
6.	Fije el soporte de la mopa al robot.
7.	Ponga en marcha la función Mopa húmeda.
8.	Comience a fregar el suelo.

1

4

2

5

7

3

6

8

Consejos prácticos:
•	Para prolongar la vida útil del depósito de agua, se recomienda utilizar agua pura o destilada.
•	No utilice la función mopa húmeda sobre la alfombra.
•	Después de fregar, vacíe el depósito de agua lo antes posible.
•	Después de fregar, lave y seque la mopa para el siguiente uso.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO DEL DEPÓSITO DE POLVO
Cuando realice el mantenimiento de las piezas, apague el interruptor de alimentación del robot y 
desconecte la alimentación de la base de carga.
1.	Extraiga el contenedor de polvo del robot.
2.	Vacíe el contenido del contenedor de polvo en el cubo de basura.
3.	Retire el filtro.
4.	Retire suavemente el polvo del filtro de alta eficacia. 

  Nota: tenga en cuenta que el filtro de alta eficacia no se puede lavar, ya que el lavado 
afectaría a su capacidad para filtrar el polvo.

5.	Limpie el depósito de polvo, el filtro primario y la esponja filtrante con agua.
6.	Coloque el depósito de polvo, el filtro primario y la esponja filtrante en un lugar fresco y bien 

ventilado para que se sequen antes de volver a colocarlos en el robot. Evite la luz solar directa.

1

4 5

2 3

MANTENIMIENTO DEL COLECTOR DE POLVO
Para el mantenimiento de las piezas, apague el robot y desconéctelo de la base de carga.

1.	Retire el colector de polvo de la base.
2.	Vacíe el contenido del colector de polvo.
3.	Retire el filtro.
4.	Limpie el colector de polvo y el filtro con agua.
5.	Coloque el colector de polvo y el filtro en un lugar fresco y bien ventilado para que se 

sequen antes de volver a colocarlos en la base de carga. Evite la exposición directa al sol.
6.	Utilice un destornillador para retirar las piezas de plástico de la parte inferior de la base de 

carga y limpie el canal de basura.
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1

4 6

2 3

CEPILLOS LATERALES

1. Retire los cepillos laterales. 2. �Utilice un cuchillo o unas 
tijeras para limpiar los pelos 
enredados del cepillo lateral

OTROS COMPONENTES
Por favor, utilice un paño limpio y seco para limpiar las partes del robot.
Limpie el parachoques de amortiguación de infrarrojos y los polos de carga del robot, la ventana 
de recepción de señal y puerto de recogida de polvo.
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Limpie los puertos de carga y el puerto de recogida de polvo de la base de carga, los sensores de 
suelo, la rueda omnidireccional y las ruedas motrices.

PARA MANTENER UN RENDIMIENTO ÓPTIMO DEL ROBOT, SE RECOMIENDA REALIZAR UN 
MANTENIMIENTO RUTINARIO CONSULTANDO LA SIGUIENTE TABLA:

PIEZAS FRECUENCIA DE 
MANTENIMIENTO

FRECUENCIA DE 
SUSTITUCIÓN

Rueda omnidireccional Limpieza a demanda –

Rueda motriz Limpieza a demanda –

Robot recogedor de polvo Limpieza a demanda –

Colector de polvo Limpieza a demanda –

Mopa de fregado Limpieza a demanda Cada 3-6 meses

Cepillos laterales Limpieza a demanda Cada 3-6 meses

Filtro del robot Limpieza cada 2 semanas Cada 6-12 meses

Filtro colector de polvo Limpieza 1 vez al mes Cada 6-12 meses

Contactos de carga del robot, 
ventana de señalización Limpieza 1 vez al mes –

Contactos de carga del colector  
de polvo Limpieza 1 vez al mes –

Sensores de suelo Limpieza 1 vez al mes –

Consejo: la frecuencia de sustitución dependen de la situación real, y las piezas deben sustituirse 
si se produce un desgaste anormal.

29D83 Robot Aspirador Clean and Go ES-PT-FR.indd   1529D83 Robot Aspirador Clean and Go ES-PT-FR.indd   15 4/7/25   13:314/7/25   13:31



16 17

USO DEL MANDO A DISTANCIA

Indicador luminoso

Reposo/Activación

Limpieza puntual

Reducción de la marcha

Botón de inicio/pausa

Botón de recarga

Botón de limpieza de bordes

Búsqueda del Robot 

Botones de dirección

Aumento de la marcha

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS COMUNES 

Al utilizar el producto, puede encontrarse con las siguientes situaciones. En esta tabla podrá 
consultarlas y resolverlas usted mismo.

PROBLEMA POSIBLE CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

El robot no puede 
conectarse a la 
aplicación.

Nombre de usuario y 
contraseña del router 
incorrectos.

Configure la red del router y asegúrese 
de introducir el "nombre de usuario" y la 
"contraseña" correctos.

El robot no está dentro de la 
cobertura de red del router.

Asegúrese de que el robot se encuentra 
dentro de la cobertura de red del router.

El robot no se encuentra 
en estado de configuración 
pendiente.

La red sólo puede establecerse cuando 
el robot está configurado. Cuando el 
robot esté encendido, pulse brevemente 
el botón de reinicio y escuche el pitido. 
Esto significa que el robot está listo para 
ser configurado.

Fallo al utilizar una red de 
2,4 GHz.

El robot no soporta redes de 5 GHz en 
este momento. Por favor, utilice una red 
de 2,4 GHz.
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PROBLEMA POSIBLE CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

No se puede 
cargar el robot.

El interruptor de alimentación 
del robot no está encendido.

El interruptor de alimentación del robot 
debe estar en la posición "I".

Mal contacto entre los puntos 
de contacto del robot y la 
base de carga.

Asegúrese de que los contactos de carga 
del robot y de la base de carga están 
completamente conectados. Compruebe 
si los contactos de carga del robot y de 
la base de carga están sucios. Consulte la 
sección Mantenimiento del manual para 
limpiarlos.

La base de carga no está 
conectada a una fuente de 
alimentación.

Asegúrese de que la base de carga está 
conectada.

Los largos periodos de 
inactividad provocan una 
descarga excesiva de la 
batería.

Se recomienda el uso regular de este 
aparato. 

Dificultad para 
recargar el robot.

La base de carga no está 
colocada correctamente.

Coloque la base de carga cómo se indica 
en este Manual.

La base de carga está 
desconectada o se ha 
cambiado de lugar.

Asegúrese de que la base de carga está 
enchufada y en el mismo sitio que estaba 
en el inicio.

El robot está atascado por 
un obstáculo en el suelo 
(como un cable, los flecos de 
una alfombra, la base de un 
ventilador eléctrico, etc.), o la 
puerta de la habitación donde 
está la base de carga se ha 
cerrado, lo que hace imposible 
volver a la base de carga.

Elimine cualquier obstáculo y mantenga 
siempre abierta la puerta de la 
habitación donde se encuentra la base 
de carga.

El robot no empieza a limpiar 
desde la base de carga.

Asegúrese de que inicia su robot situado 
en la base de carga y que esta no se 
mueve.
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PROBLEMA POSIBLE CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

Hay casos de ruta 
desordenada, 
desviación, 
limpieza repetida 
y fugas en áreas 
pequeñas durante 
el funcionamiento.

Objetos como cables y 
zapatillas colocados en el 
suelo afectan al movimiento 
normal del robot.

Antes de que el robot trabaje, por 
favor, ordene los cables, zapatillas y 
otros objetos esparcidos por el suelo, y 
minimice la colocación de desorden en 
el suelo. Si hay alguna fuga, el robot la 
compensará por sí mismo, por favor, no 
interfiera artificialmente (como mover el 
robot o bloquear su trayectoria).

Trabajar sobre un suelo recién 
encerado y pulido provoca una 
reducción de la fricción entre 
las ruedas motrices y el suelo.

Se recomienda esperar a que la cera del 
suelo se seque al aire antes de utilizar 
este aparato.

Debido a los diferentes 
ambientes del hogar, algunas 
zonas pueden ser inaccesibles 
para el robot para su limpieza.

Se recomienda organizar la colocación 
de los muebles para asegurar que el 
robot pueda entrar para limpiar.

El robot se ha 
atascado durante 
el funcionamiento.

El robot está enredado 
o bloqueado por cables 
dispersos en el suelo, cortinas 
caídas, flecos de alfombras, etc.

El robot intentará varios métodos 
para desenredarse. Si no lo consigue, 
desenrede el robot manualmente.

El robot puede engancharse 
en un mueble cercano.

Se recomienda que el mueble esté 
acolchado o protegido artificialmente.

Ruido excesivo 
durante el 
funcionamiento

Cepillos laterales enredados; 
cubos de polvo o filtros 
obstruidos, etc.

Se recomienda limpiar y mantener 
regularmente los cepillos laterales, el 
depósito de polvo, los filtros, etc.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

•	Modelo del producto: H1
•	Entrada nominal del robot: 19 V  0,6 A 11,4 W
•	Tiempo de carga: > 3,5 horas
•	Modelo de base de carga: Cargador H1
•	Tensión nominal de salida: 19 V 
•	Corriente de salida nominal: 0,6 A
•	Voltaje de entrada de la base de carga, potencia: 120 V / 650 W
•	Parámetros de salida: 19 V  0,6 A
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Aparatos eléctricos
 � El símbolo de basura tachado indica que este producto no debe desecharse con la basura 

doméstica normal. Elimine sus aparatos eléctricos o electrodomésticos a través del sistema 
local de recogida y reciclaje de residuos. Puede obtener más información sobre eliminación 
y reciclaje en su centro local de eliminación de residuos, en la tienda donde compró el 
producto o del fabricante.

Distribuido por CIL Marketing Directo S.L. 
Avenida de Manoteras, 50 – 28050 Madrid - España

CIF: B85987071
atencion@cilmd.com

Versión digital  
del manual
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PT   �ROBOT ASPIRADOR CLEAN AND GO

Obrigado por ter adquirido este Robot Aspirador Clean and Go.
Leia atentamente as seguintes instruções antes de utilizar o produto e guarde este manual num 
local seguro para consulta futura.
O fabricante não é responsável por quaisquer danos resultantes do incumprimento destas 
instruções.

ESPECIFICAÇÕES DE SEGURANÇA

Preste atenção e siga as instruções quando utilizar este produto. Leia o manual de instruções na 
íntegra antes da primeira utilização e guarde-o corretamente.

  ATENÇÃO
•	Remova todos os obstáculos possíveis antes de limpar para garantir uma limpeza segura: antes 

de utilizar o seu Robot Clean and Go, remova do chão objetos que possam interferir com o seu 
funcionamento, tais como cabos de alimentação e outros objetos soltos. No caso dos tapetes, 
se existirem franjas, dobre-as para dentro e enfie-as debaixo do tapete e evite que cortinas, 
toalhas de mesa, etc., toquem no chão.

•	Se existirem saliências, como, por exemplo, escadas, verifique se o robot consegue detetar 
o bordo da zona saliente sem cair. Deve ser colocada uma barreira física na extremidade 
da saliência para evitar que o robot caia. Certifique-se de que a barreira física não provoca 
ferimentos pessoais, tais como tropeços.

•	Utilize este aspirador de acordo com as instruções deste manual. Utilize apenas os acessórios 
recomendados ou vendidos pelo fabricante.

•	Certifique-se de que a tensão da fonte de alimentação corresponde à tensão marcada na base 
de carregamento.

•	Certifique-se de que o recipiente para o pó e os filtros estão corretamente colocados antes de 
utilizar o produto.

•	Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído por um profissional 
qualificado para evitar perigos.

•	Coloque o interrutor de alimentação na posição de desligado antes de limpar e/ou efetuar a 
manutenção do produto.

•	O robot deve ser desligado da tomada elétrica antes de proceder à sua limpeza e manutenção.
•	Antes de eliminar o aspirador, retire-o da base de carregamento, desligue o interrutor de 

alimentação e retire sempre as baterias para reciclagem de acordo com os regulamentos locais.
•	Desligue o robot da tomada de parede se não for utilizado durante um longo período de 

tempo.
•	O produto não deve ser utilizado por crianças com menos de 8 anos de idade ou por pessoas 

com deficiências mentais. Se for necessário que o utilizem, devem fazê-lo sob a supervisão e 
orientação de uma pessoa responsável. 

•	Este produto não é um brinquedo! Não permita que as crianças se coloquem em cima ou 
brinquem com ele.

•	Utilizar apenas num ambiente doméstico interior. Não utilizar ao ar livre ou em ambientes 
comerciais ou industriais.

•	Não utilize o robot num quarto onde estejam a dormir crianças ou bebés.
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•	Nunca utilize o aspirador se o cabo de alimentação ou a ficha estiverem danificados. Interrompa 
imediatamente a utilização do aspirador se este não funcionar corretamente devido a queda, 
danos, utilização no exterior ou entrada de água. Para evitar ferimentos, devolva o produto ao 
fabricante ou a um centro de assistência para reparação.

•	Utilizar o produto de acordo com estas instruções. A empresa não é responsável por danos ou 
ferimentos causados por uma utilização incorreta. 

  ADVERTÊNCIAS
•	Utilize sempre apenas a base de carregamento original fornecida pelo fabricante. É proibido 

aos utilizadores substituírem eles próprios a bateria. Se suspeitar que a bateria está danificada, 
contacte o fabricante, um revendedor autorizado ou um profissional de um departamento 
semelhante para proceder à sua substituição.

•	É proibido utilizar o Clean and Go em espaços onde haja chamas abertas ou objetos frágeis.
•	Não pode utilizar o seu robot em locais extremamente quentes (acima de 40 °C) ou frios (abaixo 

de 0 °C).
•	Evite que qualquer parte do corpo humano, como cabelo, roupa, dedos, etc., esteja perto das 

aberturas e peças de funcionamento do produto.
•	Não utilize o robot em pisos molhados ou encharcados.
•	Não utilize o Clean and Go para recolher objetos que possam entupir o produto, tais como 

pedras, resíduos de papel, etc.
•	É proibido que o robot apanhe materiais inflamáveis, tais como gasolina, toner de impressora 

ou de fotocopiadora e pó colorido. É proibido utilizar o produto em zonas onde existam 
materiais inflamáveis.

•	Não permita que o aspirador recolha objetos em chamas, como cigarros, fósforos, cinzas e 
outros objetos que possam provocar incêndios.

•	Não coloque objetos perto do bocal de aspiração. Não utilize o aparelho se o bocal de aspiração 
estiver obstruído. Limpe o pó, os cotões, os cabelos, etc. do bocal de aspiração para garantir 
uma boa circulação do ar.

•	Manuseie o cabo de alimentação com cuidado para não o danificar. Não utilize o cabo para 
arrastar ou levantar o aspirador nem o utilize como pega de transporte; tenha cuidado para 
não o prender em portas ou outros objetos; tenha também cuidado para não o danificar nos 
cantos afiados ou nas arestas dos móveis. O aspirador nunca deve passar por cima do cabo de 
alimentação e o cabo de alimentação deve ser mantido afastado de fontes de calor.

•	É proibido utilizar uma base de carregamento danificada. Se a base de carregamento estiver 
danificada, deve ser reparada ou substituída pelo fabricante, por um revendedor autorizado ou 
por um profissional qualificado para evitar qualquer perigo.

•	Não queime o produto, mesmo que esteja muito danificado. Isto pode provocar uma explosão.

COMO ELIMINAR A BATERIA 

Se pretender eliminar a bateria, não a deite fora juntamente com resíduos urbanos 
indiferenciados. Como utilizador final, deve eliminar a bateria entregando-a ao centro de 
reciclagem de baterias. Os produtos químicos contidos na bateria incorporada do robot podem 
causar danos ao ambiente. Certifique-se de que retira a bateria da unidade principal antes de 
deitar fora o robot.
Atenção: as fugas das baterias podem provocar ferimentos pessoais.
Se a bateria tiver fugas, não deixe que o líquido entre em contacto com a pele ou os olhos.
Em caso de contacto acidental, lave a área afetada com água abundante. Se continuar a sentir-se 
mal, consulte um médico.

29D83 Robot Aspirador Clean and Go ES-PT-FR.indd   2129D83 Robot Aspirador Clean and Go ES-PT-FR.indd   21 4/7/25   13:314/7/25   13:31



22 23

  PRECAUÇÃO:
As informações que se seguem aplicam-se apenas à eliminação deste robot e não constituem 
uma instrução para a sua utilização diária. A bateria só deve ser retirada quando estiver 
completamente descarregada. A bateria NUNCA deve entrar em contacto com objetos metálicos.
Para retirar a bateria, proceda como descrito abaixo.
1.	Deixe o robot funcionar sem tocar na base de carga até que esta esteja completamente 

descarregada. Desligue o robot.
2.	Retira os parafusos da tampa da bateria. Retire a tampa da bateria.
3.	Desligue o conetor da bateria e extraia a bateria.

CONTEÚDO DA CAIXA

Robot
Conjunto do depósito 

de pó/cisterna de água
(pré-montado)

Manual do 
utilizador

Base de carregamento para 
recolha automática de pó 

+ cabo de alimentação 

Suporte da 
esfregona

Pano de 
esfregona lavável

Filtros do 
depósito de pó

Escovas 
laterais

* As ilustrações deste manual servem apenas de referência. Por favor, verifique as partes no próprio 
aparelho.
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PARTES DO PRODUTO

VISTA SUPERIOR DO ROBOT

Botão de arranque/pausa
Luz indicadora

Para-choques de 
infravermelhos

PARTE INFERIOR DO ROBOT

Conjunto do 
depósito de 
água e pó

Rodas motrices

Cepillos 
laterales

Entrada de lixo

Componentes 
da bateria

Roda 
omnidireccional

Sensores de 
pavimento

Sensor de pavimento

PARTE TRASEIRA DO ROBOT

Contactos de carregamento

Botão de libertação 
do depósito de póPorta de  

recolha de pó

Descrição do indicador do robot:
•	Luz azul sempre acesa: em espera e em funcionamento.
•	Luz azul intermitente: volta ao estado de carga, a carregar.
•	Luz laranja intermitente: bateria fraca, modo de ligação, avaria.
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CONJUNTO DO DEPÓSITO DE ÁGUA E PÓ (PRÉ-MONTADO)

Filtro 
primário

Esponja

Parte 
traseira 
do robot

Porta de  
injeção de água

RECOLHA AUTOMÁTICA DE POEIRAS E PORTA DE CARREGAMENTO

Caixote do lixo

Luz indicadora
Contactos de 
carregamento

Porta de recolha 
de pó

Descrição da porta de carregamento:

•	Luz azul sempre acesa: em espera, a 
carregar, recolha de pó.

•	Luz vermelha intermitente: avaria, sem 
depósito instalado.

Filtro de alta 
eficiência

Filtro de 
malha de aço

Interface 
do cabo de 
alimentação
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ANTES DE UTILIZAR O CLEAN AND GO

PRECAUÇÕES

Organize a desarrumação do chão e dos móveis
Antes de utilizar o seu Clean and Go, arrume os móveis (mesas, cadeiras...) e outros objetos como 
ventoinhas de chão ou candeeiros. Guarde os objetos baixos, como as balanças, e organize tudo 
para maximizar o espaço de limpeza.

Evitar que o robot caia
Se o robot executar a sua tarefa perto de escadas ou à beira de degraus, etc., coloque barreiras 
físicas para garantir a segurança e o bom funcionamento do robot.

 � Recolha objetos pequenos e soltos do chão, como atacadores, panos e chinelos, para 
melhorar a eficiência do robot.

 � Se o tapete da sua casa tiver um rebordo com franjas, dobre-o previamente para baixo 
do tapete. 
* Não utilize a função de esfregar em tapetes.

 � Evite colocar-se à frente do robot em locais apertados, como ombreiras de portas e 
corredores. Desta forma, o robot reconhece a área a ser limpa.
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PREPARAÇÃO
1.	Antes de utilizar o produto, retire a película de proteção e o algodão de proteção da base de 

carregamento do robot.

2.	Instalação correta das escovas laterais.
Certifique-se de que os caracteres L (esquerda) e R (direita) em cada escova lateral coincidem 
com os do robot.

CARREGAMENTO DO ROBOT
Encontre um local adequado para a base de carregamento
Ligue o cabo de alimentação à tomada elétrica mais próxima. Nesse momento, a luz indicadora 
da base de carregamento estará sempre acesa.
Coloque a base de carregamento num piso firme e horizontal, junto à parede. Não coloque 
objetos a menos de meio metro à esquerda e à direita, deixando pelo menos 1,5 m à frente.
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Superior a 1,5 m

Superior a 1,5 m
Superior a 1,5 m

* Evite colocar a base de carregamento à frente ou junto a um espelho.
*Se a base de carregamento for colocada no tapete, pode afetar a função de recarga automática.

CARGAR
Tempo de carregamento > 3,5 horas, quando a luz azul permanece acesa indica que o robot está 
totalmente carregado.

Quando o robot está no modo de espera, 
pode premir duas vezes o botão de início 

e este regressará automaticamente à 
base de carregamento para carregar.

•	Durante o carregamento, o robot efetua primeiro a recolha automática de pó, o que é um 
fenómeno normal.

•	Durante o carregamento, esvazie a água do depósito e retire o suporte da esfregona para 
garantir um carregamento seguro e evitar que a esfregona húmida danifique o chão.

•	Primeira utilização: certifique-se de que o robot está totalmente carregado. O tempo de 
carregamento é superior a 3,5 horas.

•	Para facilitar o recarregamento do robot após a conclusão da limpeza, recomenda-se que 
o robot seja iniciado a partir da base de carregamento. Não mova a base de carregamento 
durante o processo de limpeza.
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APLICAÇÃO MÓVEL
Descarregue a aplicação Smart Life para usufruir de mais funções:

Método 1: abra “Scan”, digitalize o seguinte código QR e siga as instruções para descarregar e 
instalar a aplicação gratuita.

Método 2: abra a loja de aplicações móveis, procure “Smart Life” e descarregue a aplicação.

Sugestões:
•	Após a instalação, siga as instruções na página da aplicação móvel para concluir o registo, o 

início de sessão e a atribuição de rede.
•	Antes de efetuar o emparelhamento, certifique-se de que o seu telefone tem o Bluetooth 

ativado e está ligado ao WiFi da sua casa.
Nota: se o seu WiFi for de 5 GHz, defina-o primeiro para 2,4 GHz.

PASSOS PARA LIGAR À APP
Modo Bluetooth
No modo de espera, prima e mantenha premido durante 3 segundos, a luz laranja piscará e, em 
seguida, o modo Bluetooth se ativará.

1.	Clique em “+”, Adicionar dispositivo.
2.	Adicionar.
3.	Introduzir informações Wi-Fi. 

Escolha a rede Wi-Fi e introduza a palavra-passe correta.
4.	Concluir.

Modo AP
No modo de espera, prima e mantenha premido durante 6 segundos, a luz laranja piscará 
lentamente e entrará no modo AP.

1.	Clique em “+”, Adicionar dispositivo.
2.	Clique em Pequeno Eletrodoméstico, clique em Robot Aspirador (Wi-Fi).
3.	Selecione 2,4 GHz Wi-Fi Network e introduza a palavra-passe.
4.	Confirme que o indicador está a piscar.
5.	Escolha o modo AP.
6.	Ligue o “SmartLife-XXXX” na lista WLAN do telemóvel.
7.	Volte à APP e aguarde que o dispositivo fique ligado.
8.	Adicionado com êxito.
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FUNCIONAMENTO

Na primeira vez que começar a limpar, certifique-se de que o produto está na base de 
carregamento e totalmente carregado.
Quando limpar pela primeira vez, siga o robot e ajude-o a resolver quaisquer problemas.
Ligue o robot ( I = ligado, O = desligado. )

INICIAR A LIMPEZA
Prima o botão de início/pausa. O robot seguirá o 
percurso em ziguezague planeado para iniciar a 
limpeza de acordo com o ambiente doméstico real.

PAUSA NA LIMPEZA  
•	Enquanto o robot estiver a trabalhar, prima brevemente o botão de início/pausa do robot para 

o colocar em pausa.
•	Se premir novamente o botão Iniciar/Pausa nos 5 minutos seguintes após a pausa de trabalho 

do robot, este poderá continuar a limpar a partir da posição em que a última limpeza foi 
interrompida.

•	Se o robot estiver em pausa durante mais de 5 minutos, entrará no Modo de espera. Uma vez 
ativado, inicia-se um novo ciclo de limpeza. Para ativar o robot, primeiro prima brevemente 
o botão de início/pausa e, em seguida, volte a premi-lo brevemente para que o robot inicie a 
limpeza. Também é possível ativar o robot diretamente através da aplicação.

Nota: pausa, ativação e início da limpeza depois de ativar o robot, pode reiniciar o trabalho.

DESLIGAR
Rode o interrutor de alimentação do robot para O para o desligar corretamente. 
(I = ligado, O = desligado).

 Atenção!

•	Se não utilizar o produto durante um longo período de tempo, carregue-o completamente 
antes de o guardar e, em seguida, desligue o interrutor de alimentação, e lembre-se de o 
recarregar de 3 em 3 meses para evitar que a bateria se descarregue excessivamente.

•	Se a bateria ficar excessivamente descarregada ou não for utilizada durante um longo período 
de tempo, é possível que o produto possa não voltar a ser recarregado. Contacte o nosso 
serviço pós-venda para reparação. Não o desmonte sozinho.

•	Se o robot não for utilizado durante um longo período de tempo, carregue-o completamente 
de três em três meses.
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UTILIZAR A FUNÇÃO DE RECOLHA AUTOMÁTICA DE PÓ
•	Quando o robot tiver concluído a tarefa de limpeza, regressará automaticamente à base de 

carregamento para descarregar automaticamente o pó e, em seguida, iniciar o carregamento. 
Certifique-se de que não existem obstáculos à volta da base de carregamento e mantenha as 
distâncias recomendadas (meio metro de lado e um metro e meio à frente). Desta forma, o 
robot pode regressar automaticamente ao carregamento e efetuar a descarga do pó.

•	Para garantir a eficácia da descarga do pó na base, este processo pode gerar um ruído forte. 
Trata-se de um fenómeno normal. Todo o processo de descarga de pó demora cerca de 
10 segundos.

•	Não mova o robot enquanto este estiver a esvaziar o pó.

FUNÇÃO DE ESFREGONA HÚMIDA
1.	Retire o depósito de pó e água.
2.	Encha o depósito de água com água limpa.
3.	Tape o orifício de saída de água com o tampão de borracha.
4.	Coloque o pano da esfregona no seu suporte. Molhe o pano com água.
5.	Volte a instalar o depósito de água cheio no robot.
6.	Feche o suporte da esfregona no robot.
7.	Ligue a função Esfregona húmida.
8.	Comece a esfregar o chão.

1

4

2

5

7

3

6

8

Conselhos práticos:
•	 Para prolongar a vida útil do depósito de água, recomenda-se a utilização de água pura ou destilada.
•	Não utilize a função de esfregona húmida em tapetes.
•	Depois de passar a esfregona, esvazie o depósito de água o mais rapidamente possível.
•	Depois de passar a esfregona, lave e seque a esfregona para a utilização seguinte.
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO

MANUTENÇÃO DO DEPÓSITO DE PÓ
Quando efetuar a manutenção das peças, desligue o interrutor de alimentação do robot e 
desligue a alimentação da base de carga.
1.	Retire o depósito de pó do robot.
2.	Esvazie o conteúdo do contentor de pó para o caixote do lixo.
3.	Retire o filtro.
4.	Retire cuidadosamente o pó do filtro de alta eficiência. 

  Nota: o filtro de alta eficiência não pode ser lavado, uma vez que a lavagem afetará a sua 
capacidade de filtrar o pó.

5.	Limpe o depósito de pó, o filtro primário e a esponja do filtro com água.
6.	Coloque o depósito de pó, o filtro primário e a esponja do filtro num local fresco e bem 

ventilado para secar antes de os voltar a colocar no robot. Evite a luz solar direta.

1

4 5

2 3

MANUTENÇÃO DO COLETOR DE PÓ
Para efetuar a manutenção das peças, desligue o robot e desconecte-o da base de carga.

1.	Retire o coletor de pó da base.
2.	Esvazie o conteúdo do coletor de pó.
3.	Retire o filtro.
4.	Limpe o coletor de pó e o filtro com água.
5.	Coloque o coletor de pó e o filtro num local fresco e bem ventilado para secar antes de os 

voltar a colocar no suporte de carregamento. Evite a exposição direta à luz solar.
6.	Utilize uma chave de fendas para retirar as peças de plástico da parte inferior da base de 

carregamento e limpe o canal de resíduos.
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1

4 6

2 3

ESCOVAS LATERAIS

1. Retire as escovas laterais. 2. �Utilize uma faca ou uma 
tesoura para limpar os pelos 
emaranhados da escova lateral.

OUTROS COMPONENTES
Utilize um pano limpo e seco para limpar as peças do robot.
Limpe o para-choques de amortecimento de infravermelhos. Limpe os contactos de carga do 
robot, a janela de receção de sinal e a porta de recolha de pó.
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Limpe os contatos de carga e a porta de recolha de pó na base de carga, os sensores de piso, a 
roda omnidirecional e as rodas motrizes.

PARA MANTER O DESEMPENHO ÓTIMO DO ROBOT, RECOMENDA-SE A REALIZAÇÃO  
DE UMA MANUTENÇÃO DE ROTINA, CONSULTANDO A TABELA SEGUINTE:

PEÇAS FREQUÊNCIA DE 
MANUTENÇÃO

FREQUÊNCIA DE 
SUBSTITUIÇÃO

Roda omnidirecional Limpeza a pedido –

Roda motriz Limpeza a pedido –

Robot de recolha de pó Limpeza a pedido –

Caixote do lixo Limpeza a pedido –

Pano de limpeza Limpeza a pedido A cada 3-6 meses

Escovas laterais Limpeza a pedido A cada 3-6 meses

Filtro do robot Limpeza de 2 em 2 semanas A cada 6-12 meses

Filtro do coletor de pó Limpeza uma vez por mês A cada 6-12 meses

Contactos de carga do robot,  
janela de sinalização Limpeza uma vez por mês –

Contactos de carga  
do coletor de pó Limpeza uma vez por mês –

Sensores de pavimento Limpeza uma vez por mês –

Sugestão: a frequência de substituição depende da situação atual e as peças devem ser 
substituídas se ocorrer um desgaste fora do normal.
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UTILIZAÇÃO DO COMANDO À DISTÂNCIA

Luz indicadora

Modo de espera/ativação

Limpeza pontual

Reduzir a velocidade

Botão Iniciar/Pausa

Botão de recarga

Botão de limpeza de arestas

Procura do robot 

Botões de direção

Aumentar a velocidade

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS COMUNS 

Ao utilizar o produto, pode deparar-se com as seguintes situações. Nesta tabela, pode consultá-
las e resolvê-las você mesmo.

PROBLEMA CAUSA POSSÍVEL SOLUÇÃO POSSÍVEL

O robot não 
consegue ligar-se 
à aplicação.

Nome de utilizador e palavra-
passe do router incorretos.

Configure a rede do router e certifique-se 
de que introduz o "nome de utilizador" e 
a "palavra-passe" corretos.

O robot não está dentro da 
cobertura de rede do router.

Certifique-se de que o robot está dentro 
da cobertura de rede do router.

O robot não está no estado 
de configuração pendente.

A rede só pode ser estabelecida quando 
o robot estiver configurado. Quando o 
robot estiver ligado, prima brevemente o 
botão de reinicialização e escute o sinal 
sonoro. Isto significa que o robot está 
pronto para ser configurado.

Falha na utilização da rede de 
2,4 GHz.

De momento, o robot não suporta redes 
de 5 GHz. Por favor, utilize uma rede de 
2,4 GHz.
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PROBLEMA CAUSA POSSÍVEL SOLUÇÃO POSSÍVEL

Não é possível 
carregar o robot.

O interrutor de alimentação 
do robot não está ligado.

O interrutor de alimentação do robot 
deve estar na posição "I".

Mau contacto entre os pontos 
de contacto do robot e a base 
de carregamento.

Certifique-se de que os contactos 
de carga do robot e da base de 
carregamento estão totalmente ligados. 
Verifique se os contactos de carga do 
robot e da base de carga estão sujos. 
Consulte o capítulo Manutenção do 
manual para os limpar.

A base de carregamento não 
está ligada a uma fonte de 
alimentação.

Certifique-se de que a base de 
carregamento está ligada à corrente.

Longos períodos de 
inatividade provocam uma 
descarga excessiva da bateria.

Recomenda-se a utilização regular deste 
dispositivo. 

Dificuldade em 
recarregar o robot.

A base de carregamento 
não está corretamente 
posicionada.

Posicione a base de carregamento como 
indicado neste Manual.

A base de carregamento está 
desligada ou foi deslocada.

Certifique-se de que a base de 
carregamento está ligada e no mesmo 
lugar que estava no início.

O robot está bloqueado 
por um obstáculo no chão 
(por exemplo, um cabo, as 
franjas de um tapete, a base 
de um ventilador elétrico, 
etc.) ou a porta da divisão 
onde se encontra a base de 
carregamento foi fechada, o 
que impossibilita o regresso à 
base de carregamento.

Remova todos os obstáculos e mantenha 
sempre aberta a porta da divisão onde se 
encontra a base de carregamento.

O robot não inicia a 
limpeza a partir da base de 
carregamento.

Certifique-se de que inicia o seu robot na 
base de carregamento e que esta não é 
movida do lugar.
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PROBLEMA CAUSA POSSÍVEL SOLUÇÃO POSSÍVEL

Existem casos 
de trajetória 
desordenada, 
desvio, limpeza 
repetida e fugas 
em pequenas 
áreas durante o 
funcionamento.

Objetos como cabos e 
chinelos colocados no chão 
afetam o movimento normal 
do robot.

Antes de o robot trabalhar, por favor, 
arrume os cabos, chinelos e outros 
objetos espalhados pelo chão e minimize 
a colocação de lixo no chão. Se houver 
alguma fuga, o robot compensá- 
-la-á sozinho, por favor não interfira 
artificialmente (por exemplo, movendo o 
robot ou bloqueando o seu caminho).

Trabalhar num chão acabado 
de encerar e polir provoca 
uma redução da fricção entre 
as rodas motrizes e o chão.

Recomenda-se que aguarde que a cera 
do pavimento seque ao ar antes de 
utilizar este aparelho.

Devido aos diferentes 
ambientes da casa, algumas 
áreas podem ser inacessíveis 
para o robot limpar.

Recomenda-se a colocação de mobiliário 
de forma a garantir que o robot possa 
entrar para efetuar a limpeza.

O robot encravou 
durante o 
funcionamento.

O robot ficou preso ou 
bloqueado por fios espalhados 
no chão, cortinas caídas, 
franjas de tapetes, etc.

O robot tentará vários métodos para se 
soltar. Se não conseguir, solte o robot 
manualmente.

O robot pode ficar preso 
numa peça de mobiliário 
próxima.

Recomenda-se que o móvel seja 
almofadado ou protegido artificialmente.

Ruído excessivo 
durante o 
funcionamento

Escovas laterais emaranhadas; 
depósitos de pó ou filtros 
entupidos, etc.

Recomenda-se a limpeza e manutenção 
regulares das escovas laterais, do 
depósito de pó, dos filtros, etc.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

•	Modelo do produto: H1
•	Entrada nominal do robot: 19 V  0,6 A 11,4 W
•	Tempo de carregamento: > 3,5 horas
•	Modelo de base de carregamento: Cargador H1
•	Tensão nominal de saída: 19 V 
•	Corrente nominal de saída: 0,6 A
•	Tensão de entrada da base de carregamento, potência: 120 V / 650 W
•	Parâmetros de saída: 19 V  0,6 A
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Aparelhos elétricos
 � O símbolo com o caixote do lixo com uma cruz indica que este produto não deve ser 

eliminado juntamente com o lixo doméstico normal. Elimine o seus aparelhos elétricos ou 
eletrónicos através do sistema local de recolha e reciclagem de resíduos. Pode obter mais 
informações sobre a eliminação e a reciclagem nos centros locais de eliminação de resíduos, 
na loja onde adquiriu o produto ou junto do fabricante.

Distribuído por:  
Ediclube – Edição e Promoção do Livro, S.A. 

Clube Internacional do Livro – Edição e Comércio de Livros a Crédito, S.A.
Rua da Indústria, 4 – Alfragide, 2614-517 Amadora

assistencia_clientes_ediclube@cilsp.com

Versão digital  
do manual
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FR  � ASPIRATEUR ROBOT CLEAN AND GO

Merci d’avoir acheté ce Clean and Go.
Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant d’utiliser le produit et conservez ce 
manuel d’instructions dans un endroit sûr pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
Le fabricant n’est pas responsable des dommages causés par le non-respect de ce guide.

SPÉCIFICATIONS DE SÉCURITÉ

Soyez attentif et suivez les instructions lorsque vous utilisez ce produit. Lisez attentivement le 
mode d’emploi avant la première utilisation et conservez-le dans un endroit sûr.

  ATTENTION
•	Avant utilisation, retirez tous les obstacles possibles pour plus de sécurité : avant d'utiliser 

votre robot Clean and Go, enlevez du sol les objets qui pourraient interférer avec son 
fonctionnement, tels que les câbles d'alimentation et les autres éléments en contact avec le 
sol. Repliez les franges de tapis sous le tapis et ne laissez pas les rideaux, les nappes, ou autres, 
toucher le sol.

•	En cas de différence de niveau, comme devant un escalier par exemple, il faut s'assurer que le 
robot détecte le bord de l’escarpement sans tomber. Une barrière doit être placée au bord de la 
zone en surplomb afin d'éviter que le robot ne tombe. Attention à ce que la barre ne provoque 
aucun accident, par exemple par trébuchement.

•	Utilisez cet aspirateur conformément aux instructions figurant dans ce manuel. Utilisez 
uniquement les accessoires recommandés ou vendus par le fabricant.

•	Veillez à ce que la tension de la source d'alimentation coïncide avec la tension indiquée sur la 
base de chargement.

•	Avant d'utiliser le produit, assurez-vous que le réservoir d’eau et les filtres sont bien en place.
•	Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un professionnel qualifié 

afin d'éviter tout risque.
•	Placez l'interrupteur d'alimentation en position d'arrêt avant de nettoyer et/ou d'effectuer toute 

tâche d'entretien du produit.
•	Le robot doit être débranché de la prise de courant avant de procéder à sa réparation et à son 

entretien.
•	À la fin de sa vie utile, avant de mettre au rebut l'aspirateur, retirez-le de la base de chargement, 

débranchez celle-ci de l'alimentation et retirez la batterie pour la recycler conformément aux 
normes locales.

•	Débranchez le robot de la prise si vous ne l'utilisez pas pendant une période prolongée.
•	Le produit ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 8 ans ni par des personnes en 

situation de handicap mental. Si son utilisation s'avère nécessaire, elle doit se faire sous la 
surveillance et l'orientation d'une personne responsable. 

•	Ce produit n'est pas un jouet ! Ne permettez pas aux enfants de monter sur le robot ni de jouer 
avec lui.

•	Utilisez-le uniquement à des fins domestiques et en intérieur. Ne l'utilisez pas à l'air libre ni à 
des fins commerciales ou industrielles.

•	N'utilisez pas le robot dans une pièce où se trouvent des enfants ou des bébés.
•	N'utilisez jamais votre aspirateur s'il présente des dommages au niveau du câble d'alimentation 

ou de l'embout. Cessez immédiatement toute utilisation si l'appareil ne fonctionne pas 
correctement en raison d'une chute, d'un choc, d'une utilisation à l'extérieur ou d'une 
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infiltration d'eau. Pour éviter toute blessure, confiez l'appareil au fabricant ou à un service 
technique pour qu'il soit réparé.

•	Utilisez le produit comme indiqué dans ces instructions. L'entreprise n'est pas responsable des 
dommages ou des blessures causés par une utilisation inadéquate. 

  AVERTISSEMENTS
•	Utilisez toujours la base de recharge d'origine fournie exclusivement par le fabricant. Il est 

interdit aux utilisateurs de remplacer la batterie par eux-mêmes. Si vous pensez que la batterie 
est endommagée, contactez le fabricant, un distributeur autorisé ou un professionnel d'un 
département similaire pour la remplacer.

•	N’utilisez jamais Clean and Go dans une chambre ou une pièce où se trouvent des lampes ou 
des objets fragiles.

•	N’utilisez pas votre robot dans des endroits extrêmement chauds (plus de 40 °C) ou froids 
(moins de 0 °C).

•	Évitez que toute partie du corps, comme les cheveux, les vêtements, les doigts, etc., ne se 
trouve à proximité des orifices et des pièces en mouvement du produit.

•	N'utilisez pas le robot sur un sol humide ou gorgé d’eau.
•	N'utilisez pas Clean and Go pour aspirer des objets susceptibles d’obstruer ses conduits, tels 

que des pierres, de vieux papiers, etc.
•	N’utilisez jamais le robot pour aspirer des matériaux inflammables tels que de l'essence,  de 

l’encre ou de la poudre de toner ou du solvant. N'utilisez jamais le produit dans des zones où il y 
a des matériaux inflammables.

•	Ne laissez jamais l'aspirateur passer sur un objet qui est en train de brûler, comme des mégots, 
des allumettes, des cendres ou d'autres objets qui pourraient provoquer un incendie.

•	Ne placez pas d'objets près de la bouche d'aspiration. N‘utilisez pas l'appareil si le canal 
d'aspiration est obstrué. Nettoyez la poussière, les peluches, les cheveux, etc. du conduit 
d'aspiration pour garantir une bonne circulation de l'air.

•	Manipulez le câble d'alimentation avec précaution pour éviter de l'endommager. N'utilisez 
pas le câble pour suspendre ou soulever l'aspirateur et ne tirez pas dessus pour déplacer 
l’aspirateur ; faites attention à ce qu'il ne s'accroche pas à des portes ou à d'autres objets ; faites 
attention à ce qu'il ne reste pas coincé dans l’embrasure d’une porte ou un autre angle vif. 
L'aspirateur ne doit jamais passer sur le câble d'alimentation et doit toujours rester à l’écart des 
sources de chaleur.

•	N’utilisez jamais une base de recharge endommagée. Si la base de recharge est endommagée, 
elle doit être réparée ou remplacée par le fabricant, par un distributeur agréé ou un 
professionnel qualifié afin d'éviter tout risque.

•	Ne jetez jamais le produit au feu, même s'il est très endommagé. Cela pourrait provoquer une 
explosion.

COMMENT RETIRER LA BATTERIE  

À la fin de sa vie utile, ne jetez jamais la batterie avec les ordures ménagères. Elle doit faire l’objet 
d’un tri sélectif. En tant qu’utilisateur final, vous devez déposer la batterie dans le centre de 
recyclage de batteries le plus proche.
Les instructions suivantes ne sont pas destinées aux utilisateurs généraux, mais à la personne 
chargée de la mise au rebut finale des batteries.
Les substances chimiques contenues dans la batterie du robot peuvent causer des dommages à 
l’environnement. Veillez à extraire la batterie de l’unité principale avant de désinstaller le robot. 
La batterie doit être collectée par un centre de récupération et recyclage des batteries.
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Attention : les fuites des batteries peuvent causer des blessures.
Si la batterie présente des fuites, ne laissez pas le liquide entrer en contact avec la peau ou les yeux.
En cas de contact accidentel, lavez abondamment la zone affectée avec de l’eau. Si vous 
ressentez tout type de malaise, consultez un médecin.

  PRÉCAUTION :
Les informations suivantes ne s’appliquent qu’en cas de mise au rebut du robot et ne constituent 
pas des instructions d’utilisation quotidienne. La batterie doit être complètement déchargée 
avant d’être éliminée. La batterie ne doit pas entrer en contact avec des objets métalliques.
Pour extraire la batterie, procédez comme suit.
1.	Laissez le robot fonctionner sans aucun contact avec la base de recharge jusqu’à ce qu’il soit 

complètement déchargé. Éteignez le robot. 
2.	Dévissez le couvercle de la batterie. Retirez le couvercle de la batterie.
3.	Détachez le connecteur de la batterie et retirez la batterie.

CONTENU DE L’EMBALLAGE

Robot
Assemblage bac à 

poussière/réservoir 
d’eau

Manuel 
d’instructions

Base de recharge avec 
ramassage automatique de la 

poussière + câble d’alimentation

Support 
serpillière

Patin 
serpillière

Filtres bac à 
poussièr

Brosses 
latérales  

* Les illustrations de ce manuel sont uniquement à titre indicatif. Veillez-vous référez à l’appareil en soi.
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PARTIES DU PRODUIT

PARTIE SUPÉRIEURE DU ROBOT

Bouton démarrage/pause Indicateur lumineux

Parachoques 
amortiguador 
de infrarrojos

PARTIE INFÉRIEURE DU ROBOT 

Assemblage bac 
à poussière et 
réservoir d’eau

Roues motrices

Cepillos 
laterales

Prise de terre

Composants 
de la batterie

Roue 
multidirectionnelle

Capteurs 
de solt

Capteurs de solt

ARRIÈRE DU ROBOT

Ports de charge

Bouton de libération 
du bac à poussièreOrifice de collecte 

de la poussière

Codes du voyant indicateur du robot :
•	Lumière bleue fixe : en veille et en marche.
•	Lumière bleue clignotante : en cours de charge.
•	Lumière orange clignotante : batterie faible, mode connexion, défaut.
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ASSEMBLAGE BAC À POUSSIÈRE ET RÉSERVOIR D'EAU

Filtre 
primaire

Éponge 
filtrante

Arrière 
du robot

Prise d’eau

BASE DE RECHARGE AVEC RAMASSAGE AUTOMATIQUE DE LA POUSSIÈRE

Bac à poussière

Voyant lumineux 
Ports de charge
Orifice de collecte 
de la poussière

Voyant indicateur de la base de 
chargement:

•	Lumière bleue fixe : mode veille, 
en charge, en mode collecte de la 
poussière.

•	Lumière rouge clignotante : défaut, bac 
à poussière mal installé.

Filtre à haute 
efficacité

Filtre à maille 
métallique

Prise du câble 
d’alimentation
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AVANT D’UTILISER CLEAN AND GO 

PRÉCAUTIONS

Éliminez tout désordre sur le sol et rangez les meubles
Avant d’utiliser l’appareil CLEAN AND GO, rangez de façon ordonnée tous les meubles et objets, 
tels que tables, chaises, ventilateurs, ou autres. Rangez les objets qui sont au sol, tels qu’un pèse-
personne, et organisez le tout pour obtenir le plus grand espace de nettoyage possible.

Prévention de chutes du robot
Si le robot fonctionne à proximité ou au bord d’un escalier, placez une barrière pour garantir la 
sécurité et le bon fonctionnement du robot.

 � Pour améliorer l’efficacité du robot, retirez du sol les objets petits et mous tels que les 
cordons, les chaussons ou les chaussures.

 � Si un tapis de la pièce a un bord avec des franges, repliez le bord sous le tapis à l’avance. 
* N’utilisez pas la fonction de serpillère sur les tapis.

 � Évitez de vous placer devant le robot dans des endroits étroits tels que les seuils de 
portes et les couloirs. Ainsi, le robot reconnaîtra la zone à nettoyer.
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PRÉPARATION
1.	Avant d’utiliser le produit, retirez la pellicule protectrice et les éléments protecteurs de la base 

de chargement du robot.

2.	Installation correcte des brosses latérales
Attention à ce que les mentions L (gauche) et R (droite) de chaque brosse latérale coïncident 
avec celles du robot.

CHARGEMENT DU ROBOT
Trouvez un emplacement adéquat pour la base de chargement.
Connectez le câble d’alimentation à la prise de courant la plus proche. A ce moment-là, le voyant 
de la base de chargement est toujours éteint.
Placez la base de chargement sur un sol plan et stable, contre un mur. Ne placez pas d’objets à 
moins de 1,5 m tout autour de l’appareil.
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Supérieure à 1,5 m

Supérieure à 1,5 m
Supérieure à 1,5 m

* Évitez de placer la base de chargement à l’avant ou à l’arrière d’un miroir.
*Si la base de chargement est placée sur un tapis, la fonction de charge automatique du robot 
peut être affectée.

CHARGE
Temps de charge > 3,5 heures ; lorsque le voyant bleu reste fixe, cela signifie que le robot est 
complètement chargé.

Lorsque le robot est en mode veille, appuyez 
deux fois sur le bouton de démarrage et le 
robot retourne automatiquement à sa base 

de chargement pour se recharger.

•	Pendant la charge, le robot procède d’abord et automatiquement à la collecte de la poussière, 
ce qui est un phénomène normal.

•	Pendant la charge, videz l’eau du réservoir et retirez le patin serpillière et son support de 
l’appareil pour garantir la sécurité et éviter que la serpillière mouillée n’abîme le sol.

•	Première utilisation : assurez-vous que le robot est complètement chargé. Le temps de charge 
est supérieur à 3,5 heures.

•	Pour que le robot retourne sans problème à la base à la fin du nettoyage, il est recommandé de 
démarrer le robot à la base de chargement. Ne déplacez pas la base de chargement pendant le  
nettoyage.
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 TÉLÉCHARGER L’APPLICATION
Téléchargez l’application Smart Life pour bénéficier de plus de fonctions :

Méthode 1: à l’aide de l’option « Scan », flashez le code QR suivant et suivez les instructions pour 
télécharger et installer l’application gratuitement.

Méthode 2: accédez à la boutique d’applications mobiles, sélectionnez « Smart Life » et 
téléchargez l’application.

Conseils :
•	Après l’installation, suivez les instructions de la page de l’application mobile pour terminer 

l’enregistrement, le lancement de la session et l’attribution du réseau.
•	Avant d’utiliser votre téléphone, assurez-vous que le Bluetooth est activé et qu’il est connecté à 

votre réseau WiFi domestique.
Remarque : Si votre WiFi est à 5 GHz, configurez-le d’abord à 2,4 GHz.

PROCÉDURE DE CONNEXION À L’APPLICATION
Mode Bluetooth
En mode veille, maintenez la pression pendant 3 secondes, une lumière orange s’allume, puis le 
mode Bluetooth s’active.

1.	Cliquer sur « + », ajouter un appareil.
2.	Ajouter.
3.	Introduire des informations Wi-Fi. 

Choisir le réseau Wi-Fi et introduire mot de passe.
4.	Terminer.

Mode AP
En mode veille, maintenez la touche enfoncée pendant 6 secondes, une lumière orange s’allume 
lentement et le mode AP s’active.

1.	Cliquer sur « + », ajouter un appareil.
2.	Cliquer sur « Small Home Appliance » (petits électroménagers), puis sur « Robot Vacuum » 

(aspirateur robot) (Wi-Fi).
3.	Sélectionner le réseau Wi-Fi 2,4 GHz et introduire le mot de passe.
4.	Confirmer que l’indicateur clignote.
5.	Sélectionner le mode AP.
6.	Connecter le « SmartLife-XXXX » à la liste WLAN du téléphone portable.
7.	Revenir à l’application et attendre que l’appareil se connecte.
8.	Connecté avec succès.
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FONCTIONNEMENT

La première fois que vous commencez à utiliser le robot, assurez-vous que celui-ci se trouve dans 
la base de chargement et qu’il est complètement chargé.
Lors de la première opération de nettoyage, suivez le robot et aidez-le à résoudre tous les problèmes.
Allumez le robot ( I = allumé, O = éteint. )

DÉMARREZ LE NETTOYAGE
Appuyez sur le bouton de Démarrage/Pause. 
Le robot suit une trajectoire en zigzag, selon sa 
programmation, pour un nettoyage en fonction de 
l’environnement domestique réel.

METTRE EN PAUSE LE NETTOYAGE 
•	Pendant que le robot fonctionne, appuyez brièvement sur le bouton de Démarrage/Pause du 

robot pour le mettre en pause.
•	Si vous appuyez à nouveau sur le bouton de Démarrage/Pause pendant les 5 minutes qui 

suivent l’arrêt du robot, ce dernier peut continuer le nettoyage à partir de la position à laquelle 
il avait été arrêté.

•	Si le robot est en pause pendant plus de 5 minutes, il entre en mode veille. Une fois activé, un 
nouveau cycle de nettoyage commence. Pour activer le robot, appuyez d’abord brièvement sur 
le bouton Démarrage/pause et, ensuite, appuyez de nouveau brièvement dessus pour que le 
robot se mette en marche. Il est également possible d’activer le robot directement à partir de 
l’application.

Remarque : pause, activation et démarrage du nettoyage  après avoir mis le robot en mode 
veille, il est possible de reprendre le travail.

ÉTEINDRE LE ROBOT
Remettez l’interrupteur du robot sur O pour l’éteindre. 
(I = allumé, O = éteint).

 Attention !
•	Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une longue période, veuillez le recharger 

complètement avant de le ranger et vérifier que l’interrupteur est en position O.  Rechargez-le 
tous les 3 mois pour éviter que la batterie ne se vide totalement.

•	Si la batterie se vide totalement ou si elle n’est pas utilisée pendant une longue période, il est 
possible que le produit ne puisse pas être rechargé. Contactez notre service après-vente pour le 
faire réparer. Ne le démontez pas vous-même.

•	Si le robot n’est pas utilisé pendant une longue période, rechargez-le complètement tous les 
trois mois.
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UTILISATION DE LA FONCTION AUTOMATIQUE DE COLLECTE DE LA POUSSIÈRE
•	Une fois que le robot a terminé la tâche de nettoyage, il se rend automatiquement à la base 

de chargement pour que celle-ci récupère la poussière et, ensuite, commencer la charge. 
Veillez à ce qu’il n’y ait pas d’obstacle sur un rayon de 0,5 m devant et sur les côtés de la base 
de chargement. Cela garantit que le robot puisse se déplacer automatiquement jusqu’à la base 
pour vider la poussière et se recharger.

•	Afin de garantir l’efficacité de la collecte de poussière, ce processus peut être très bruyant. Il 
s’agit d’un phénomène normal. Le processus de nettoyage dure environ 10 secondes.

•	Ne déplacez pas le robot pendant 

FONCTIONNEMENT DE LA FONCTION SERPILLIÈRE
1.	Retirez le bac à poussière/réservoir d’eau.
2.	Remplissez le réservoir d’eau propre.
3.	Bouchez l’orifice de sortie d’eau avec le bouchon en caoutchouc.
4.	Placez le patin serpillière sur son support. Mouillez le patin avec de l’eau.
5.	Réinstallez le réservoir d’eau plein sur le robot.
6.	Installez le support de la serpillière sur le robot.
7.	Lancez la fonction Serpillière.
8.	Le robot commence à nettoyer le sol.

1

4

2

5

7

3

6

8

Conseils pratiques :
•	Pour prolonger la durée de vie utile du réservoir d’eau, il est recommandé d’utiliser de l’eau 

pure ou déminéralisée.
•	N’utilisez pas la fonction serpillière sur les tapis.
•	Après l’utilisation de la serpillière, videz le réservoir d’eau dès que possible.
•	Après l’utilisation de la serpillière, lavez et séchez le patin pour la prochaine utilisation.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ENTRETIEN DU BAC À POUSSIÈRE
Lors de l’entretien des pièces, fermez l’interrupteur du robot et débranchez la base de 
chargement.
1.	Retirez le bac à poussière du robot.
2.	Videz le contenu du bac à poussière dans la poubelle.
3.	Retirez le filtre.
4.	Retirez délicatement la poussière du filtre à haute efficacité. 

  Nota: Veuillez noter que le filtre à haute efficacité ne peut pas être lavé, car le lavage 
affecterait sa capacité à filtrer la poussière.

5.	Nettoyez le bac à poussière, le filtre primaire et l’éponge filtrante à l’eau.
6.	Placez le bac à poussière, le filtre primaire et l’éponge filtrante dans un endroit frais et bien 

ventilé pour qu’ils sèchent avant d’être remis en place. Evitez la lumière solaire directe.

1

4 5

2 3

ENTRETIEN DU COLLECTEUR DE POUSSIÈRE
Lors de l’entretien des pièces, éteignez le robot et débranchez la base de chargement.

1.	Retirez le collecteur de poussière de la base.
2.	Videz le contenu du collecteur de poussière.
3.	Retirez le filtre.
4.	Nettoyez le collecteur de poussière et le filtre à l’eau.
5.	Placez le collecteur de poussière et le filtre dans un endroit frais et bien ventilé afin qu’ils 

sèchent avant de les replacer sur la base de chargement. Évitez l’exposition directe au soleil.
6.	Utilisez un tournevis pour retirer les pièces en plastique situées au bas de la base de 

chargement et nettoyez le conduit de déchets.
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1

4 6

2 3

BROSSES LATÉRALES

1. Retirez les brosses latérales. 2. �Utilisez un couteau ou des 
ciseaux pour retirer les cheveux 
emmêlés sur la brosse latérale.

AUTRES COMPOSANTS
Utilisez un chiffon propre et sec pour nettoyer les parties du robot.
Nettoyez le pare-chocs infrarouge. Nettoyez les ports de charge du robot, la fenêtre de réception 
du signal et l’orifice de collecte de la poussière.
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Nettoyez les ports de charge et l’orifice de collecte de la poussière de la base de chargement, les 
capteurs de so, la roue multidirectionnelle et les roues motrices.

POUR MAINTENIR LE RENDEMENT OPTIMAL DU ROBOT, IL EST RECOMMANDÉ 
D’EFFECTUER UN ENTRETIEN RÉGULIER EN CONSULTANT LE TABLEAU CI-DESSOUS :

PIÈCES FRÉQUENCE D'ENTRETIEN FRÉQUENCE DE 
REMPLACEMENT

Roue multidirectionnelle Nettoyage à la demande –

Roues motrices Nettoyage à la demande –

Bac à poussière du robot Nettoyage à la demande –

Collecteur de poussière Nettoyage à la demande –

Patin serpillière Nettoyage à la demande Tous les 3 à 6 mois

Brosses latérales Nettoyage à la demande Tous les 3 à 6 mois

Filtre du robot Nettoyage toutes les deux 
semaines Tous les 6 à 12 mois

Filtre du collecteur de poussière Nettoyage 1 fois par mois Tous les 6 à 12 mois

Ports de charge du robot, fenêtre 
de réception du signal Nettoyage 1 fois par mois –

Ports de charge du collecteur  
de poussière Nettoyage 1 fois par mois –

Capteurs de sol Nettoyage 1 fois par mois –

Conseil : la fréquence de remplacement dépend de la situation réelle ; les pièces doivent être 
remplacées si elles présentent un défaut anormal.
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UTILISATION DE LA TÉLÉCOMMANDE

Indicateur lumineux

Marche/Arrêt 

Nettoyage localisé

Réduction de la vitesse

Bouton Démarrage/Pause 

Bouton de recharge

Bouton de nettoyage des bords

Recherche du robot 

Boutons de direction

Augmentation de la vitesse

RÉSOLUTION DE PROBLÈMES COURANTS  

En utilisant le produit, vous pouvez vous trouver dans les situations suivantes. Vous pouvez les 
consulter et les résoudre vous-même grâce à ce tableau.

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE

Le robot ne peut 
pas se connecter à 
l’application.

L'utilisateur et le mot de passe 
sont incorrects.

Configurez le  routeur et assurez-vous 
d'intro-duire le « nom d'utilisateur » et le 
« mot de passe » corrects.

Le robot ne se trouve pas 
dans la zone de couver-ture 
du routeur.

Veillez à ce que le robot se trouve dans la 
zone de couverture du routeur.

Le robot n'est pas en état de 
configuration permanente.

Le réseau ne peut être établi que 
lorsque le ro-bot est configuré. Lorsque 
le robot est en cours d'utilisation, 
appuyez brièvement sur le bouton de 
réinitialisation jusqu’au bip sonore. Celui-
ci indique que le robot est prêt à être 
configuré.

Le réseau utilisé n’est pas de 
2,4 GHz.

Le robot ne supporte pas les réseaux 
de 5 GHz. Veuillez utiliser une ligne de 
2,4 GHz.
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PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE

Le robot ne peut 
pas être chargé.

L’interrupteur du robot n’est 
pas en position allumée.

Placez l’interrupteur du robot en position 
« I ».

Mauvais contact entre les 
ports de charge du robot et 
de la base de chargement.

Veillez à ce que les ports de charge du 
robot et de la base de chargement soient 
complète-ment connectés. Vérifiez si les 
ports de charge du robot et de la base 
de chargement sont propres. Consultez 
la section Entretien du manuel pour les 
nettoyer.

La base de charge-ment n'est 
pas connectée à une source 
d'alimentation.

Veillez à ce que la base de chargement 
soit connectée.

Les longues périodes 
d'inactivité provoquent 
une baisse excessive de la 
batterie.

Il est recommandé d'utiliser l'appareil 
régulièrement. Veuillez contacter le 
service après-vente si le robot ne peut 
pas être chargé après une longue 
période d’inutilisation.

Difficulté à 
recharger le robot.

La base de chargement 
n’est pas correctement 
positionnée.

Fixez le socle de chargement comme 
décrit dans ce manuel.

La base de chargement est 
déconnectée ou a changé 
d'emplacement.

Veillez à ce que la base de chargement 
soit connectée et se trouve au même 
endroit qu'à l'origine.

Le robot est bloqué par un 
obstacle sur le sol (comme 
un câble, les franges d’un 
tapis, la base d'un ventilateur 
électrique, etc.) ou la porte de 
la pièce où se trouve la base 
de chargement est fermée, ce 
qui rend impossible l'accès à la 
base de chargement.

Éliminez tout obstacle et maintenez 
toujours ouverte la porte de la pièce où 
se trouve la base de charge-ment.

Le robot n’a pas commencé le 
nettoyage à partir de la base 
de chargement.

Assurez-vous que votre robot se trouve 
bien sur la base de recharge au moment 
de démarrer et que celle-ci ne soit pas 
déplacée.
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PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE

Le robot ne suit 
pas son parcours, 
il dévie, il repasse 
sur les mêmes 
zones, ou il 
néglige certaines 
petites zones.

Les objets tels que des câbles 
ou des chaussures sur le sol 
affectent le déplacement 
normal du robot.

Avant que le robot ne démarre, veillez 
à ce que les câbles, les chaussures et 
autres objets soient placés à l'écart du 
sol, et réduisez au minimum la présence 
d'objets sur le sol. Si certaines zones 
sont négligées, le robot le corrigera 
par lui-même, mais n'intervenez pas 
artificiellement (en déplaçant le robot ou 
en bloquant sa trajectoire).

Si le robot passe sur un sol 
fraîchement ciré et poli, cela 
réduit la friction entre les 
roues motrices et le sol.

Il est recommandé d'attendre que les 
sols cirés sèchent à l'air libre avant 
d'utiliser l'appareil.

En raison des différents 
environnements de la maison, 
certaines zones peuvent être 
inaccessibles au robot pour 
leur nettoyage.

Il est recommandé d'organiser 
l’aménagement des pièces de façon que 
le robot puisse y entrer et les nettoyer.

Le robot est resté 
bloqué pendant le 
fonctionnement.

Le robot est emmêlé ou 
bloqué par des câbles 
éparpillés sur le sol, des 
rideaux touchant le sol, des 
franges de tapis, etc.

Le robot a recours à diverses méthodes 
pour se libérer. S’il n’y arrive pas, libérez 
le robot manuellement.

Le robot peut se coincer dans 
le bas d’un meuble.

Il est recommandé de rembourrer ou de 
protéger artificiellement le meuble.

Bruit excessif 
pendant le 
fonctionnement.

Brosses latérales emmêlées ; 
bacs à poussière ou filtres 
obstrués, etc.

Il est recommandé de nettoyer et 
d'entretenir régulièrement les brosses 
latérales, le bac à poussière, les filtres, etc.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

•	Modèle du produit : H1
•	Alimentation nominale du robot : 19 V  0,6 A 11,4 W
•	Durée de charge : > 3,5 heures
•	Modèle de base de chargement : chargeur H1
•	Tension nominale d’alimentation : 19 V 
•	Tension d’entrée de la base de chargement, puissance : 0,6 A
•	Courant nominal de sortie : 120 V / 650 W
•	Paramètres de sortie : 19 V  0,6 A
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Appareils électriques
 � Le symbole avec la poubelle barrée indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les 

ordures ménagères habituelles. Éliminez vos appareils électriques ou électroniques par votre 
système local de collecte et recyclage des déchets. Vous trouverez d’autres informations sur 
l’élimination et le recyclage auprès des centres communaux de retraitement des déchets ou 
du magasin où vous avez acheté ce produit, ou auprès du fabricant.

FR

Distribué par : CIL Marketing Directo S.L.
Avenida de Manoteras, 50 – 28050 Madrid - Espagne / CIF: B85987071

Au cas où vous auriez à faire appel à la garantie, veuillez joindre le Service Clients

Sélection / Art Gallery France SASU : mon_selection@selectionrd.com
Teleshopping : serviceclient@teleshopping.fr

Euroshopping : serviceclient2@euroshopping.fr
M6Boutique : serviceclient@m6boutique.fr

Version numérique 
du manuel
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